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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 645/2002 VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 april 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 15 april 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 119,2
204 96,8
624 152,4
999 122,8

0707 00 05 052 120,2
999 120,2

0709 90 70 052 105,1
204 32,0
624 68,2
999 68,4

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 64,7
204 52,6
212 51,5
220 41,8
624 53,9
999 52,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 39,1
388 97,5
400 114,0
404 99,0
508 79,4
512 83,5
524 98,2
528 83,5
720 128,6
804 109,4
999 93,2

0808 20 50 388 86,9
512 70,0
528 87,8
800 65,8
999 77,6

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 646/2002 VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot vaststelling van de communautaire producenten- en invoerprĳzen voor anjers en rozen met het
oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde producten van de bloementeelt van
oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever en de

Gazastrook

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 4088/87 van de Raad van 21
december 1987 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toepassing van preferentiële douanerechten bĳ invoer van
bepaalde producten van de bloementeelt van oorsprong uit
Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke
Jordaanoever en de Gazastrook (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1300/97 (2), en met name op artikel 5, lid
2, onder a),

Overwegende hetgeen volgt:

De communautaire invoer- en producentenprĳzen voor
eenbloemige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros),
grootbloemige rozen en kleinbloemige rozen worden krachtens
artikel 2, lid 2, en artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 4088/87
om de twee weken vastgesteld en gelden telkens voor twee
weken. Deze prĳzen worden, overeenkomstig artikel 1 ter van
Verordening (EEG) nr. 700/88 van de Commissie van 17 maart
1988 houdende een aantal uitvoeringsbepalingen van de rege-
ling inzake de invoer in de Gemeenschap van bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus,

Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever
en de Gazastrook (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2062/97 (4), voor een periode van twee weken vastgesteld
op basis van de gewogen gegevens die de lidstaten meedelen.
Deze prĳzen moeten onverwĳld worden vastgesteld, om te
kunnen bepalen welke douanerechten moeten worden toege-
past. Het is bĳgevolg wenselĳk te bepalen dat de onderhavige
verordening onmiddellĳk in werking treedt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 1 ter van Verordening (EEG) nr. 700/88 bedoelde
communautaire producenten- en invoerprĳzen voor eenbloe-
mige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros), grootbloe-
mige rozen en kleinbloemige rozen, voor een periode van twee
weken, zĳn vastgesteld in de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 april 2002.

Zĳ is van toepassing van 17 tot en met 30 april 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 382 van 31.12.1987, blz. 22. (3) PB L 72 van 18.3.1988, blz. 16.
(2) PB L 177 van 5.7.1997, blz. 1. (4) PB L 289 van 22.10.1997, blz. 1.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 15 april 2002 tot vaststelling van de communautaire producenten- en
invoerprĳzen voor anjers en rozen met het oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke

Jordaanoever en de Gazastrook

Periode: 17 tot en met 30 april 2002

(in EUR per 100 stuks)

Communautaire
producentenprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

15,02 11,01 16,80 10,59

Communautaire
invoerprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

Israël 8,17 — 6,87 8,42

Marokko 15,58 14,18 — —

Cyprus — — — —

Jordanië — — — —

Westelĳke Jordaanoever
en Gazastrook 7,38 6,00 — —
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VERORDENING (EG) Nr. 647/2002 VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot schorsing van het preferentiële douanerecht en tot wederinvoering van het recht van het
gemeenschappelĳk douanetarief bĳ invoer van eenbloemige anjers (standaard) van oorsprong uit de

Westelĳke Jordaanoever en de Gazastrook

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 4088/87 van de Raad van 21
december 1987 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toepassing van preferentiële douanerechten bĳ invoer van
bepaalde producten van de bloementeelt van oorsprong uit
Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke
Jordaanoever en de Gazastrook (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1300/97 (2), inzonderheid op artikel 5, lid
2, onder b),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EEG) nr. 4088/87 zĳn de voorwaarden
vastgesteld voor de toepassing van een preferentieel
douanerecht op grootbloemige rozen, kleinbloemige
rozen, eenbloemige anjers (standaard) en veelbloemige
anjers (tros) binnen de tariefcontingenten die jaarlĳks
worden geopend voor de invoer van verse snĳbloemen
in de Gemeenschap.

(2) Bĳ Verordening (EG) nr. 747/2001 van de Raad (3) zĳn
communautaire tariefcontingenten geopend en is de
wĳze van beheer daarvan vastgesteld voor bepaalde
producten van oorsprong uit Cyprus, Egypte, Israël,
Malta, Marokko, de Westelĳke Jordaanoever en de Gaza-
strook, Tunesië en Turkĳe, alsmede modaliteiten voor de
verlenging en aanpassing van die contingenten.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 646/2002 van de Commissie (4)
zĳn de communautaire productie- en invoerprĳzen voor
anjers en rozen in het kader van de betrokken regeling
vastgesteld.

(4) De uitvoeringsbepalingen van de betrokken regeling zĳn
vastgesteld bĳ Verordening (EEG) nr. 700/88 van de

Commissie (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2062/97 (6).

(5) Uit de waarnemingen die overeenkomstig het bepaalde
in de Verordeningen (EEG) nr. 4088/87 en (EEG) nr.
700/88 zĳn verricht, moet geconcludeerd worden dat de
in artikel 2, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 4088/87
bedoelde voorwaarden vervuld zĳn voor een schorsing
van het preferentiële douanerecht voor eenbloemige
anjers (standaard) van oorsprong uit Israël. Derhalve
geldt het recht van het gemeenschappelĳk douanetarief
opnieuw.

(6) Het contingent voor de betrokken producten geldt voor
de periode van 1 januari tot en met 31 december 2002.
Het preferentiële recht wordt derhalve uiterlĳk tot het
einde van deze periode geschorst en geldt eveneens
uiterlĳk tot het einde van die periode opnieuw het
gemeenschappelĳk douanetarief.

(7) De Commissie dient, in de perioden tussen de vergade-
ringen van het Comité van beheer voor levende planten
en producten van de bloementeelt, deze maatregelen
vast te stellen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de invoer van eenbloemige anjers (standaard) (GN-code
ex 0603 10 20) van oorsprong uit de Israël wordt het bĳ
Verordening (EG) nr. 747/2001 vastgestelde preferentiële doua-
nerecht geschorst en geldt het recht van het gemeenschappelĳk
douanetarief opnieuw.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 april 2002.
(1) PB L 382 van 31.12.1987, blz. 22.
(2) PB L 177 van 5.7.1997, blz. 1.
(3) PB L 109 van 19.4.2001, blz. 2. (5) PB L 72 van 18.3.1988, blz. 16.
(4) Zie bladzĳde 3 van dit Publicatieblad. (6) PB L 289 van 22.10.1997, blz. 1.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 648/2002 VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot schorsing van het preferentiële douanerecht en tot wederinvoering van het recht van het
gemeenschappelĳk douanetarief bĳ invoer van veelbloemige anjers (tros) van oorsprong uit de

Westelĳke Jordaanoever en de Gazastrook

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 4088/87 van de Raad van 21
december 1987 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toepassing van preferentiële douanerechten bĳ invoer van
bepaalde producten van de bloementeelt van oorsprong uit
Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke
Jordaanoever en de Gazastrook (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1300/97 (2), inzonderheid op artikel 5, lid
2, onder b),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EEG) nr. 4088/87 zĳn de voorwaarden
vastgesteld voor de toepassing van een preferentieel
douanerecht op grootbloemige rozen, kleinbloemige
rozen, eenbloemige anjers (standaard) en veelbloemige
anjers (tros) binnen de tariefcontingenten die jaarlĳks
worden geopend voor de invoer van verse snĳbloemen
in de Gemeenschap.

(2) Bĳ Verordening (EG) nr. 747/2001 van de Raad (3) zĳn
communautaire tariefcontingenten geopend en is de
wĳze van beheer daarvan vastgesteld voor bepaalde
producten van oorsprong uit Cyprus, Egypte, Israël,
Malta, Marokko, de Westelĳke Jordaanoever en de Gaza-
strook, Tunesië en Turkĳe, alsmede modaliteiten voor de
verlenging of aanpassing van die contingenten.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 646/2002 van de Commissie (4)
zĳn de communautaire productie- en invoerprĳzen voor
anjers en rozen in het kader van de betrokken regeling
vastgesteld.

(4) De uitvoeringsbepalingen van de betrokken regeling zĳn
vastgesteld bĳ Verordening (EEG) nr. 700/88 van de

Commissie (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2062/97 (6).

(5) Uit de waarnemingen die overeenkomstig het bepaalde
in de Verordeningen (EEG) nr. 4088/87 en (EEG) nr.
700/88 zĳn verricht, moet geconcludeerd worden dat de
in artikel 2, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 4088/87
bedoelde voorwaarden vervuld zĳn voor een schorsing
van het preferentiële douanerecht voor veelbloemige
anjers (tros) van oorsprong uit de Westelĳke Jordaan-
oever en de Gazastrook. Derhalve geldt het recht van het
gemeenschappelĳk douanetarief opnieuw.

(6) Het contingent voor de betrokken producten geldt voor
de periode van 1 januari tot en met 31 december 2002.
Het preferentiële recht wordt derhalve uiterlĳk tot het
einde van deze periode geschorst en het gemeenschap-
pelĳk douanetarief geldt opnieuw eveneens uiterlĳk tot
het einde van die periode.

(7) De Commissie dient, in de periodes tussen de vergade-
ringen van het Comité van beheer voor levende planten
en producten van de bloementeelt, deze maatregelen
zonder het advies van het comité vast te stellen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de invoer van veelbloemige anjers (tros) (GN-code
ex 0603 10 20) van oorsprong uit de Westelĳke Jordaanoever
en de Gazastrook wordt het bĳ Verordening (EG) nr. 747/2001
vastgestelde preferentiële douanerecht geschorst en geldt het
recht van het gemeenschappelĳk douanetarief opnieuw.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 april 2002.
(1) PB L 382 van 31.12.1987, blz. 22.
(2) PB L 177 van 5.7.1997, blz. 1.
(3) PB L 109 van 19.4.2001, blz. 2. (5) PB L 72 van 18.3.1988, blz. 16.
(4) Zie bladzĳde 3 van dit Publicatieblad. (6) PB L 289 van 22.10.1997, blz. 1.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 649/2002 VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector granen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1249/96 van de Commissie van
28 juni 1996 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad ten aanzien van
de invoerrechten in de sector granen (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 597/2002 (4), en met name op artikel 2,
lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 10 van Verordening (EEG) nr. 1766/92 is
bepaald dat bĳ de invoer van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten de rechten van het
gemeenschappelĳk douanetarief worden geheven. Voor
de producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het
invoerrecht echter gelĳk aan de interventieprĳs voor
deze producten bĳ de invoer, verhoogd met 55 % en
verminderd met de cif-invoerprĳs van de betrokken
zending. Dit invoerrecht mag echter niet hoger zĳn dan
het recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.

(2) In artikel 10, lid 3, van Verordening (EEG) nr. 1766/92
is bepaald dat de cif-invoerprĳzen worden berekend aan
de hand van de representatieve prĳzen voor het
betrokken product op de wereldmarkt.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1249/96 zĳn bepalingen vast-
gesteld voor de uitvoering van Verordening (EEG) nr.
1766/92 ten aanzien van de invoerrechten in de sector
granen.

(4) De vastgestelde invoerrechten zĳn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoer-
rechten blĳven ook van kracht als in de twee weken die
aan de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen
enkele notering beschikbaar is voor de in bĳlage II bĳ
Verordening (EG) nr. 1249/96 bedoelde referentiebeurs.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van
invoerrechten moeten deze rechten voor de zwevende
valuta's worden berekend aan de hand van de in een
referentieperiode geconstateerde representatieve markt-
koersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1249/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bĳlagen bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 10, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1766/92
bedoelde invoerrechten in de sector granen worden vastgesteld
in bĳlage I bĳ deze verordening en zĳn bepaald aan de hand
van de in bĳlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 april 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 161 van 29.6.1996, blz. 125.
(4) PB L 91 van 6.4.2002, blz. 9.
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor de in artikel 10, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1766/92 bedoelde producten

GN-code Omschrĳving Invoerrecht (2)
(in EUR/ton)

1001 10 00 Harde tarwe van hoge kwaliteit 0,00

van gemiddelde kwaliteit (1) 0,00

1001 90 91 Zachte tarwe, zaaigoed 0,00

1001 90 99 Zachte tarwe van hoge kwaliteit, andere dan voor zaaidoeleinden (3) 0,00

van gemiddelde kwaliteit 0,00

van lage kwaliteit 10,32

1002 00 00 Rogge 0,00

1003 00 10 Gerst, zaaigoed 0,00

1003 00 90 Gerst, niet bestemd voor zaaidoeleinden (4) 0,00

1005 10 90 Maïs, zaaigoed, andere dan hybriden 43,91

1005 90 00 Maïs, andere dan zaaigoed (5) 43,91

1007 00 90 Graansorgho, andere dan hybriden bestemd voor zaaidoeleinden 0,00

(1) Voor harde (durum)tarwe die niet voldoet aan de in bĳlage I van Verordening (EG) nr. 1249/96 bedoelde minimumkwaliteit voor harde tarwe van gemiddelde kwaliteit,
geldt het invoerrecht dat is vastgesteld voor zachte tarwe van lage kwaliteit.

(2) Voor producten die via de Atlantische Oceaan of het Suezkanaal in de Gemeenschap worden aangevoerd (artikel 2, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1249/96) komt de
importeur in aanmerking voor een verlaging van het invoerrecht met:
— 3 EUR/t, als de loshaven aan de Middellandse Zee ligt, of
— 2 EUR/t, als de loshaven in Ierland, het Verenigd Koninkrĳk, Denemarken, Zweden, Finland of aan de Atlantische kust van het Iberisch Schiereiland ligt.

(3) De importeur komt in aanmerking voor een forfaitaire verlaging van het invoerrecht met 14 EUR/t, als aan de in artikel 2, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1249/96
vastgestelde voorwaarden is voldaan.

(4) De importeur komt in aanmerking voor een forfaitaire verlaging van het invoerrecht met 8 EUR/t, als aan de in artikel 2, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1249/96
vastgestelde voorwaarden is voldaan.

(5) De importeur komt in aanmerking voor een forfaitaire verlaging van het invoerrecht met 24 EUR/t, als aan de in artikel 2, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1249/96
vastgestelde voorwaarden is voldaan.
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BĲLAGE II

Berekeningselementen

(periode van 1 april tot en met 12 april 2002)

1. Gemiddelden over de twee weken vóór de dag van de vaststelling:

Beursnoteringen Minneapolis Kansas City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Product (eiwitgehalte bĳ 12 % vocht) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 van ge-
middelde
kwaliteit (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 125,47 120,80 115,81 90,05 224,75 (**) 214,75 (**) 149,23 (***)

Golf-premie (EUR/t) 41,07 25,61 20,25 12,42 — — —

Grote-Merenpremie (EUR/t) — — — — — — —

(*) Een korting („discount”) van 10 EUR/t (artikel 4, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1249/96).
(**) Fob Gulf.
(***) Fob USA.

2. Vrachttarieven/kosten: Golf van Mexico-Rotterdam: 19,29 EUR/t; Grote Meren-Rotterdam: 31,02 EUR/t.

3. Subsidies bedoeld in artikel 4, lid 2, derde alinea, van Verordening (EG) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 8 april 2002

betreffende het tĳdelĳk in de handel brengen van zaaizaad van bepaalde soorten dat niet aan de
eisen van Richtlĳn 69/208/EEG van de Raad voldoet

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 734)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/277/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 69/208/EEG van de Raad van 30 juni 1969
betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van oliehou-
dende planten en vezelgewassen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 98/96/EG (2), en met name op artikel 16,

Gelet op de door Oostenrĳk en Finland gemelde moeilĳkheden
met de voorziening van zaaizaad,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Oostenrĳk is de beschikbare hoeveelheid zaaizaad van
sojabonen (Glycine max) dat inzake kiemkracht aan
Richtlĳn 69/208/EEG beantwoordt, ontoereikend om in
de behoefte van dat land te voorzien.

(2) In Finland is de beschikbare hoeveelheid vlaszaad (Linum
usitatissimum) g( dat inzake kiemkracht aan Richtlĳn
69/208/EEG beantwoordt, ontoereikend om in de
behoefte van dat land te voorzien.

(3) In deze behoeften kan niet in voldoende mate worden
voorzien met zaaizaad uit andere lidstaten of uit derde
landen dat aan alle eisen van de bovengenoemde
richtlĳn voldoet.

(4) De lidstaten moeten derhalve toestaan dat zaaizaad dat
aan minder strenge eisen voldoet, tot en met 30 juni
2002 in de handel wordt gebracht.

(5) Bovendien moeten Oostenrĳk en Finland als coördinator
optreden om ervoor te zorgen dat de totale hoeveelheid
waarvoor de machtiging geldt, de in deze beschikking
vastgestelde maximumhoeveelheid niet overschrĳdt.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent

Comité voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en
bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. De lidstaten staan toe dat tot en met 30 juni 2002, onder
de in de bĳlage vermelde voorwaarden, in heel de Gemeen-
schap zaaizaad van sojabonen en vlaszaad dat inzake kiem-
kracht niet aan de minimumeisen van Richtlĳn 69/208/EEG
voldoet, in de handel wordt gebracht, mits aan de volgende
eisen is voldaan:

a) de kiemkracht bedraagt ten minste het in de bĳlage bĳ deze
beschikking vastgestelde percentage;

b) de in het verslag van de officiële zaadcontrole geconsta-
teerde kiemkracht is op het officiële etiket vermeld.

2. Het in de handel brengen van het in lid 1 bedoelde
zaaizaad wordt uitsluitend toegestaan als het zaaizaad voor het
eerst in de handel is gebracht overeenkomstig artikel 2.

Artikel 2

Een zaaizaadleverancier die het in artikel 1 bedoelde zaaizaad
in de handel wenst te brengen, moet daartoe een aanvraag
indienen in de lidstaat waar hĳ is gevestigd.

De betrokken lidstaat geeft de leverancier toestemming om dat
zaaizaad in de handel te brengen, tenzĳ:

a) er voldoende reden is om aan te nemen dat de leverancier
niet in staat zal zĳn de in zĳn aanvraag vermelde hoeveel-
heid in de handel te brengen; of

b) de totale hoeveelheid die op grond van de betrokken afwĳ-
king in de handel mag worden gebracht, de in de bĳlage
vastgestelde maximumhoeveelheid zou overschrĳden.

(1) PB L 169 van 10.7.1969, blz. 3.
(2) PB L 25 van 1.2.1999, blz. 27.
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Artikel 3

De lidstaten verlenen elkaar administratieve bĳstand bĳ de
toepassing van deze beschikking.

Om ervoor te zorgen dat de in de bĳlage vastgestelde maxi-
mumhoeveelheid niet wordt overschreden door de totale
hoeveelheid waarvoor toestemming wordt gegeven, treedt
Oostenrĳk op als coördinerende lidstaat voor zaaizaad van
sojabonen en Finland als coördinerende lidstaat voor vlaszaad.

Wanneer een lidstaat een aanvraag overeenkomstig artikel 2
ontvangt, stelt hĳ onverwĳld de betrokken coördinerende
lidstaat in kennis van de in de in de aanvraag vermelde
hoeveelheid. De coördinerende lidstaat meldt de lidstaat die de
gegevens heeft meegedeeld onmiddellĳk of inwilliging van de
aanvraag zou leiden tot een overschrĳding van de maximum-
hoeveelheid.

Artikel 4

De lidstaten delen de Commissie en de overige lidstaten onmid-
dellĳk de hoeveelheden zaaizaad mee waarvoor zĳ op grond
van deze beschikking toestemming hebben gegeven voor het in
de handel brengen.

Artikel 5

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 8 april 2002.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

Soorten Ras Maximumhoeveelheid
(ton)

Minimum kiemkracht
(% zuiver zaad)

BĲLAGE

Linum usitatissimum Helmi 33 70

Glycine max Essor, Ceresia, Quito, York, Aladir,
Armor, Dolores, Dorena, Dolly,
Gregor, Fuego, Merlin, Sierra, Dodo,
Estel

765 65
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 10 april 2002

houdende wĳziging van Beschikking 2001/393/EG met betrekking tot de certificering voor de
invoer van van specifieke pathogenen vrĳe eieren (SPF-eieren) uit derde landen

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 1374)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/278/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 90/539/EEG van de Raad van 15 oktober
1990 tot vaststelling van veterinairrechtelĳke voorschriften
voor het intracommunautaire handelsverkeer en de invoer uit
derde landen van pluimvee en broedeieren (1), laatstelĳk gewĳ-
zigd bĳ Beschikking 2001/867/EG van de Commissie (2), en
met name op artikel 23, lid 2, artikel 24, lid 2, en artikel 27
bis,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 2001/393/EG van de Commissie (3) zĳn
veterinairrechtelĳke voorschriften en voorschriften
inzake veterinaire certificering vastgesteld voor de invoer
van van specifieke pathogenen vrĳe eieren (SPF-eieren)
uit derde landen en is een lĳst vastgesteld van derde
landen waaruit de lidstaten de invoer van dergelĳke
eieren toestaan.

(2) Het diergezondheidscertificaat is vĳf dagen geldig.

(3) In verband met problemen op het gebied van vervoer en
logistiek konden in bepaalde gevallen de SPF-eieren niet
in een lidstaat worden afgeleverd voordat de geldigheids-
duur van het diergezondheidscertificaat was verstreken.

(4) Het risico dat het product tĳdens het vervoer wordt
verontreinigd, is zeer gering indien bĳ het verpakken en
vervoeren de bepalingen van Beschikking 2001/393/EG

in acht worden genomen. Een verlenging van de geldig-
heidsduur van het certificaat tot 15 dagen kan de
gezondheidsstatus van het product niet in het gedrang
brengen.

(5) Beschikking 2001/393/EG moet dienovereenkomstig
worden aangepast.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Bĳlage II bĳ Beschikking 2001/393/EG wordt vervangen door
de bĳlage bĳ de onderhavige beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 10 april 2002.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 303 van 31.10.1990, blz. 6.
(2) PB L 323 van 7.12.2001, blz. 29.
(3) PB L 138 van 22.5.2001, blz. 31.
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BĲLAGE

„BĲLAGE II
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 12 april 2002

houdende wĳziging van Beschikking 2000/666/EG en Beschikking 2001/106/EG met betrekking tot
de vaststelling van een model voor de lĳsten van erkende quarantainevoorzieningen en -stations

voor de invoer van vogels in de lidstaten

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 1402)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/279/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 92/65/EEG van de Raad van 13 juli 1992 tot
vaststelling van de veterinairrechtelĳke voorschriften voor het
handelsverkeer en de invoer in de Gemeenschap van dieren,
sperma, eicellen en embryo's waarvoor ten aanzien van de
veterinairrechtelĳke voorschriften geen specifieke communau-
taire regelgeving als bedoeld in bĳlage A, onder I, van Richtlĳn
90/425/EEG geldt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 95/
176/EG van de Commissie (2), en met name op artikel 17, lid 3,
onder c), en artikel 18, lid 1, vierde streepje,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 2000/666/EG van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 2001/383/EG (4),
zĳn de veterinairrechtelĳke voorschriften en de voor-
schriften inzake veterinaire certificering vastgesteld voor
de invoer van vogels, met uitzondering van pluimvee,
alsmede quarantainevoorschriften.

(2) In verschillende lidstaten hebben zich praktische
problemen voorgedaan bĳ de toepassing van die invoer-
voorschriften, vooral met betrekking tot de procedures
in de grensinspectieposten, als gevolg van een gebrek
aan informatie over de erkende quarantainevoorzie-
ningen en -stations in andere lidstaten.

(3) Derhalve moet elke lidstaat een lĳst van de erkende
quarantainevoorzieningen en -stations opstellen en aan
de Commissie en de andere lidstaten meedelen.

(4) Bĳ Beschikking 2001/106/EG van de Commissie (5) is
een model vastgesteld voor de lĳsten van de verzamel-
centra voor levende dieren, de spermacentra en de
embryoteams in de lidstaten, en is bepaald op welke
wĳze deze lĳsten moeten worden meegedeeld. De
werkingssfeer van deze beschikking moet nu worden
uitgebreid tot de erkende quarantainevoorzieningen en
-stations voor andere ingevoerde vogels dan pluimvee.

(5) De Beschikkingen 2000/666/EG en 2001/106/EG
moeten dienovereenkomstig worden aangepast.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor de voedselketen en de diergezondheid
(afdeling Diergezondheid en -welzĳn),

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Beschikking 2000/666/EG wordt als volgt gewĳzigd:

1. Artikel 2, punt 4, wordt vervangen door:

„de vogels worden vervoerd naar een erkende quarantaine-
voorziening die of een erkend quarantainestation dat is
opgenomen in de in artikel 2, punt 5, bedoelde lĳst, en de
invoerder een in de taal van de lidstaat van binnenkomst
opgestelde schriftelĳke verklaring heeft overgelegd van de
persoon die verantwoordelĳk is voor de quarantainevoorzie-
ning/het quarantainestation, dat de vogels daar in quaran-
taine zullen worden genomen. In deze verklaring moeten
duidelĳk de naam, het adres en het erkenningsnummer van
de quarantainevoorziening/het quarantainestation worden
vermeld, de verklaring moet per e-mail of per fax in de
grensinspectiepost toekomen vóórdat de zending daar
toekomt, en zĳ moet door de invoerder of diens vertegen-
woordiger worden overgelegd vóórdat de dieren de grensin-
spectiepost mogen verlaten;”.

2. Aan artikel 2 wordt het volgende punt 5 toegevoegd:

„5. de lidstaten de andere lidstaten en de Commissie de lĳst
meedelen met de erkenningsnummers van de erkende
quarantainevoorzieningen en -stations, telkens met de
naam en het Animo-nummer van de bevoegde lokale
veterinaire eenheid, alsmede alle wĳzigingen in die lĳst,
overeenkomstig het bepaalde in Beschikking 2001/
106/EG.”.

3. Aan artikel 3, lid 4, wordt de volgende zin toegevoegd:

„Deze erkenning wordt ingetrokken wanneer niet meer aan
de voorschriften wordt voldaan.”.

4. In artikel 4, lid 2, worden de woorden „ten vroegste 14 en
ten laatste zeven dagen” vervangen door „in de laatste 14
dagen”.

5. Bĳlage A bĳ Beschikking 2000/666/EG wordt vervangen
door de bĳlage bĳ de onderhavige beschikking.

(1) PB L 268 van 14.9.1992, blz. 54.
(2) PB L 117 van 24.5.1995, blz. 23.
(3) PB L 278 van 31.10.2000, blz. 26.
(4) PB L 137 van 19.5.2001, blz. 28.
(5) PB L 39 van 9.2.2001, blz. 39.
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Artikel 2

Beschikking 2001/106/EG wordt als volgt gewĳzigd:

1. De titel wordt vervangen door:

„Beschikking van de Commissie tot vaststelling van een model voor de lĳsten van door de lidstaten
overeenkomstig diverse bepalingen van de communautaire regelgeving voor de veterinaire sector
erkende entiteiten en de voorschriften voor het meedelen van deze lĳsten aan de Commissie.”.

2. Aan bĳlage I wordt het volgende punt 4 toegevoegd:

„4. Quarantainevoorzieningen en -stations voor vogels, die zĳn erkend overeenkomstig artikel 18, lid 1,
vierde streepje, van Richtlĳn 92/65/EEG en Beschikking 2000/666/EG.”.

3. Aan bĳlage II wordt het volgende punt IV toegevoegd:

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 12 april 2002.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

„BĲLAGE A
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 15 april 2002

tot wĳziging van Beschikking 98/320/EG betreffende het opzetten van een tĳdelĳk experiment
inzake zaadbemonstering en -controle overeenkomstig de Richtlĳnen 66/400/EEG, 66/401/EEG,

66/402/EEG en 69/208/EEG van de Raad

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 1404)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/280/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 66/400/EEG van de Raad van 14 juni 1966
betreffende het in de handel brengen van bietenzaad (1), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 98/96/EG (2), en met name op
artikel 13 bis,

Gelet op Richtlĳn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966
betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van groen-
voedergewassen (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 2001/64/
EG (4), en met name op artikel 13 bis,

Gelet op Richtlĳn 66/402/EEG van de Raad van 14 juni 1966
betreffende het in de handel brengen van zaaigranen (5), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 2001/64/EG, en met name op
artikel 13 bis,

Gelet op Richtlĳn 69/208/EEG van de Raad van 30 juni 1969
betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van oliehou-
dende planten en vezelgewassen (6), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 98/96/EG, en met name op artikel 12 bis,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Beschikking 98/320/EG van de Commisie (7) voorziet in
de organisatie op communautair niveau van een tĳdelĳk
experiment dat erop gericht is na te kunnen gaan of
bemonstering van zaad voor zaadcontrole, en zaadcon-
trole onder officieel toezicht betere alternatieven kunnen
zĳn dan de procedures voor de officiële zaadcertificering
welke bĳ de Richtlĳnen 66/400/EEG, 66/401/EEG, 66/
402/EEG en 69/208/EEG zĳn bepaald, zonder een signi-
ficante achteruitgang van de zaadkwaliteit.

(2) De Commissie verzamelt nog steeds gegevens om de
informatie die door de bĳ het experiment betrokken
lidstaten is verstrekt, bĳ te werken en aan te vullen. Zĳ
verzamelt ook nog verdere gegevens over de monsters
die door de lidstaten zĳn aangeleverd en die in het kader

van de communautaire vergelĳkende onderzoeken zĳn
getest.

(3) De huidige internationale praktĳken, inclusief de door de
Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) en de „International Seed Testing
Association (ISTA)” vastgestelde praktĳken, voorzien
nog steeds in de mogelĳkheid tot het uitvoeren van
tĳdelĳke experimenten inzake zaadbemonstering en
-controle.

(4) Bĳgevolg moet de looptĳd van het tĳdelĳk experiment
worden verlengd en moet Beschikking 98/320/EG
worden gewĳzigd.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en
bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In artikel 4 van Beschikking 98/320/EG wordt „30 juni 2002”
vervangen door „31 juli 2004”.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 15 april 2002.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB 125 van 11.7.1966, blz. 2290/66.
(2) PB L 25 van 1.2.1999, blz. 27.
(3) PB 125 van 11.7.1966, blz. 2298/66.
(4) PB L 234 van 1.9.2001, blz. 60.
(5) PB 125 van 11.7.1966, blz. 2309/66.
(6) PB L 169 van 10.7.1969, blz. 3.
(7) PB L 140 van 12.5.1998, blz. 14.
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BESLUIT Nr. 1/2002 VAN HET SAMENWERKINGSCOMITÉ EG-REPUBLIEK SAN MARINO
van 22 maart 2002

tot wĳziging van Besluit nr. 4/92 van het Samenwerkingscomité EEG-San Marino betreffende
bepaalde methoden van administratieve samenwerking ter uitvoering van de interimovereenkomst

en de procedure voor het doorzenden van goederen naar de Republiek San Marino

(2002/281/EG)

HET SAMENWERKINGSCOMITÉ EG-SAN MARINO,

Gelet op de interimovereenkomst inzake handel en een
douane-unie tussen de Europese Economische Gemeenschap en
de Republiek San Marino (1), en met name op artikel 13, lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 75/98 van de Commissie van 12
januari 1998 tot wĳziging van Verordening (EEG) nr.
2454/93 houdende vaststelling van enkele bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van
de Raad tot vaststelling van het communautair douane-
wetboek (2) zĳn specifieke bepalingen opgenomen ter
identificering van goederen die bestemd zĳn voor of
afkomstig zĳn uit dat deel van het douanegebied van de
Gemeenschap waarop de bepalingen van Richtlĳn 77/
388/EEG van de Raad (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 2001/4/EG (4), op BTW-gebied niet van toepas-
sing zĳn.

(2) Richtlĳn 92/12/EEG van de Raad van 25 februari 1992
betreffende de algemene regeling voor accĳnsproducten,
het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de
controles daarop (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn
2000/47/EG (6), bepaalt in artikel 2, lid 4, dat transacties
van herkomst uit of ter bestemming van San Marino
behandeld worden als transacties van herkomst uit of ter
bestemming van de Italiaanse Republiek.

(3) Besluit nr. 4/92 van het Samenwerkingscomité EEG-San
Marino (7) bepaalt welke documenten moeten worden
gebruikt voor het goederenverkeer tussen de Gemeen-
schap en San Marino. Dit besluit dient derhalve te
worden gewĳzigd, teneinde rekening te houden met
bovengenoemde bepalingen van Richtlĳn 92/12/EEG en
met de bepalingen van Verordening (EG) nr. 75/98,

BESLUIT:

Artikel 1

Besluit nr. 4/92 van het Samenwerkingscomité EEG-San
Marino wordt als volgt gewĳzigd:

1. aan artikel 1 wordt het volgende lid toegevoegd:

„3. Onder „gelĳkwaardig document” wordt in de zin van
artikel 3 en het eerste lid van artikel 4, met name het
administratieve geleidedocument verstaan dat bedoeld wordt
in Verordening (EEG) nr. 2719/92 (*).

(*) Verordening (EEG) nr. 2719/92 van de Commissie
van 11 september 1992 betreffende het administra-
tieve geleidedocument voor het verkeer onder schor-
sing van rechten van accĳnsproducten (PB L 276 van
19.9.1992, blz. 1.). Verordening laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 2225/93 (PB L 198 van
7.8.1993, blz. 5).”;

2. artikel 3 wordt vervangen door:

„Artikel 3

Ten bewĳze dat de goederen die met bestemming San
Marino zĳn verzonden, zich in de Gemeenschap in het
vrĳe verkeer bevinden, wordt:

— document T2 of T2F, geviseerd door de douaneautori-
teiten van het douanekantoor van vertrek of

— het origineel van het document T2L of T2LF of

— een gelĳkwaardig document

overgelegd aan de bevoegde autoriteiten van de Republiek
San Marino.”;

3. in artikel 4 wordt lid 2 vervangen door:

„2. Wanneer goederen die de Republiek San Marino op
een eerder tĳdstip onder geleide van een document T2F
of T2LF of een gelĳkwaardig document zĳn binnenge-
komen, bĳ de bevoegde autoriteiten van San Marino
worden aangeboden om naar de Gemeenschap te worden
verzonden, stellen deze autoriteiten een document T2F of
T2LF of een gelĳkwaardig document op dat verwĳst naar
het document dat de goederen bĳ hun aankomst in de
Republiek San Marino vergezelde. Dit document T2F of
T2LF of een gelĳkwaardig document wordt aan het eerste
kantoor van binnenkomst in de Gemeenschap overge-
legd.”.

(1) PB L 359 van 9.12.1992, blz. 14.
(2) PB L 7 van 13.1.1998, blz. 3.
(3) PB L 145 van 13.6.1977, blz. 1.
(4) PB L 26 van 27.1.2001, blz. 40.
(5) PB L 76 van 23.3.1992, blz. 1.
(6) PB L 197 van 29.7.2000, blz. 73.
(7) PB L 42 van 19.2.1993, blz. 34.
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Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag volgende op die van goedkeuring.

Gedaan te Brussel, 22 maart 2002.

Voor het Samenwerkingscomité
EG-San Marino

De voorzitter

Matthias BRINKMANN
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